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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ʎéi̯ke
Arrieta:
Bakio: lei ̯
Bermeo: lei ̯
Berriz: leké
Bolibar:
Busturia: leik̯e
Dima: leik̯e
Elantxobe: leik̯e
Elorrio: léik̯e
Errigoiti:
Etxebarri: lei ̯
Etxebarria: leik̯é
Gamiz-Fika:
Getxo: *leik̯e
Gizaburuaga: léik̯e
Ibarruri (Muxika): lei ̯
Kortezubi: leik̯e
Larrabetzu:
Laukiz:
Leioa: lei ̯
Lekeitio: leik̯e
Lemoa:
Lemoiz: leik̯e
Mañaria: ikién, eik̯ién
Mendata: lei ̯
Mungia: lei ̯
Ondarroa: leik̯e
Orozko:
Otxandio: léik̯e
Sondika: lei ̯
Zaratamo:
Zeanuri: *leik̯e
Zeberio:
Zollo (Arrankudiaga): lei ̯
Zornotza: [ez da galdetu]

Araba

Aramaio: leik̯e

Gipuzkoa

Aia: lesaké
Amezketa: lesaké
Andoain: *lésake
Araotz (Oñati): leik̯e
Arrasate: léik̯e
Arroa (Zestoa): lesaké

Asteasu: desaké
Ataun: *lesaké
Azkoitia:
Azpeitia: lesaké
Beasain: seik̯eán
Beizama: lesake
Bergara: léik̯ek
Deba: leik̯é, *leśaké
Donostia: lesake
Eibar: léik̯e
Elduain: lésake
Elgoibar: leik̯íena (mark.)
Errezil: lesaké
Ezkio-Itsaso: lesáke
Getaria: lesaké:, lesaké
Hernani: lesáke
Hondarribia: *lesáke
Ikaztegieta: lesáke
Lasarte-Oria: lésaké
Legazpi: seik̯en
Leintz Gatzaga: leik̯e
Mendaro: *leśáke
Oiartzun: lesaké
Oñati: leik̯é
Orexa: lesaké
Orio: βálitʃakáke (?), βalékake (?), 

*lesaké
Pasaia:
Tolosa: lɛsákela (mark.)
Urretxu: lesaké
Zegama: ðai̯ké, *lesaké

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: sau̯ké
Alkotz: lesaké
Aniz: sésaken (?), al tsuen (?)
Arbizu:
Beruete: lesaké
Donamaria: al luke (?)
Dorrao / Torrano: lesaké
Erratzu: al tsuen (?)
Etxalar: al luke (?)
Etxaleku: ál tsun, lesáke
Etxarri (Larraun): lesáke
Eugi: al lúke (?)
Ezkurra: lésake
Gaintza: lesaké
Goizueta: lesake
Igoa: lesáke

Jaurrieta: sáu̯kjen
Leitza: lesaké
Lekaroz: al tsuen (?)
Luzaide / Valcarlos: sesáken (?), 

sáik̯en (?), *lesáke
Mezkiritz: al tswé
Oderitz: lesáke
Suarbe: lesáke
Sunbilla:
Urdiain:
Zilbeti: al tswén
Zugarramurdi:

Lapurdi
Ahetze: lesáke
Arrangoitze: lésake
Azkaine: lesaké
Bardoze: liója, líok (?)
Beskoitze: lesakésu (?), lesákek (?)
Donibane Lohizune: *lésake
Hazparne: lío
Hendaia: lesáke
Itsasu: lesaké
Makea: lesaké
Mugerre: lésake, lío
Sara: *lesáke
Senpere: lesáke, aluké
Urketa: lesáke
Uztaritze: lesáke

Nafarroa Beherea
Aldude: lesáke
Arboti: lésa (?), lésake, lío
Armendaritze: lesáke, *lió
Arnegi: lesáke
Arrueta: lésakek (?), *lio (?)
Baigorri: lesake
Bastida: lesáke, lío
Behorlegi: lesaké
Bidarrai: ahalko luke
Ezterenzubi: lió, *lesaké
Gamarte: lesáke
Garrüze: lesáke
Irisarri: lesaké
Izturitze: lesáke
Jutsi: lesake
Landibarre: lesaké, lió
Larzabale: lío, lesákela (mark.)
Uharte Garazi: lesaké

Zuberoa

Altzai: lióa, elioke (mark.), elío (mark.)
Altzürükü: liósy (?)
Barkoxe: lío
Domintxaine: lío, *lésake
Eskiula: liok (?)
Larraine: lisáke, lío
Montori: lío, lesáke
Pagola: lío
Santa Grazi: liok (?)
Sohüta: lío
Urdiñarbe: lióna (?) (mark.)
Ürrüstoi: lío

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arboti (N): lío
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1368. Mapa: *EZAN [+ahal, -orain -iragan, hark-hura]

GALDERA: 91130

leza  
lizake  
lezake  
dezake  
lekake  
litxakake  
lei  
leike  
leke  
daike  
lio  
ahal + adizkia  
bestelakoak

Bergara: forma alokutiboa dana irabázi léikek eta lehen aldikoa irabazi zeikíen jaso dira.
Orio: Nái balúke, dának irábaztia bálitxakáke eta nái balúke, dának irábaztia balékake lortu 

dira. Eta proposatu ostean in lezaké ere.
Beskoitze: alokutiboko formak eman ditu; Haur hoi errialki eri balitz bee amak suaña 

lezakézu eta suaña lezákek.
Bardoze: erantzuna galderazko "-a" atzizkia duelarik bildu da; iabaz lioia?.
Arrueta: hiztunak lio eta lezakek bereizten ditu; Amak suaña lézakek aráuz "s’il etait 

vraiment malade", suaña lio "la mère s’en fout un peu".
Larzabale: Haur hori egiaz eri balitz, amak soaña liozu, batetik; amak erran diaazu soaña 

lezakela, bestetik; eta balaki ene semiak nola den aixkide hori, utz lio ba erantzunak bildu 
dira..

Altzürükü: forma alokutiboan jaso da; sal liózü.
Altzai: erantzunak galderan; amak suaña lióa? eta ezezko esaldietan; elio egin eta elioke 

egin lortu dira.
Santa Grazi: alokutiboa jaso da; Nurbait jin baledi, aita guriak ikhus liok hebentik beetik.
Eskiula: alokutiboa jaso da; Iabaz liok nahi tinak oro.

- Erantzunak lortzeko galdera hauek egin dira: "Si quisiera 
podría ganar todo / s’il le voulait, il gagnerait tout", "si 
viniera alguien esta tarde podría hablar con mi padre" eta 
"si cet enfant était vraiment malade, sa mère le soignerait".
- Erantzunik gabeko herrietan galderaren eraginez 
ahaleraren ordez baldintzazko formak lortu dira: guré 
baleuké irépasiko leuké dána (Zaratamo), orrek gure 
balau daná iribasiko leuke (Zeberio), béak nai balú, dána 
irábaziko luké (Azkoitia), nái baluké, ásko ibázko lauké 
(Urdiain)... Ez dira erantzun gisa onartu.
- Adizki alokutiboak dagozkien neutroekin lematizatu 
dira; hala ere, erantzunetan zalantza ikurra (?) ezarri zaie.
- Bestelakoak: eikien (Mañaria), ikien (Mañaria), zaiken 
(Luzaide), zauke (Abaurregaina), zaukien (Jaurrieta), 
zeikean (Beasain), zeiken (Legazpi), zezaken (Aniz, 
Luzaide).


